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Pasta Cooker – User Manual 

1164907 & 1164908

To ensure optimal performance and prevent unnecessary damage, please read these instructions 

carefully before use and retain them for future reference. 

 Warning: This appliance must be properly grounded to ensure safe operation. 
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1. Specification: 

Product Dimensions（mm） Voltage（V） Power（KW） Control switches 

1164908 422x510x310 230 3 2 pcs 

1164907 605x510x310 230 3 3 pcs 

2. The use of notes: 

⚫ Fill the tank with water to 50–70% capacity before use. 

⚫ Connect to power; the indicator light will turn on. 

⚫ Turn the thermostat knob to set the desired temperature. 

⚫ The unit will heat automatically and maintain the set temperature. 

⚫ Each tank can be controlled independently (if applicable). 

⚫ Do not operate without water; stop use immediately if any abnormal condition occurs. 

3. Troubleshooting: 

Issue Possible Cause Solution 

No power / indicator light off Power supply issue Check power switch, fuse, and wiring 

connections 

Indicator light on but no 

heating 

Thermostat or wiring 

fault 

Inspect thermostat and wiring 

Indicator light not working Faulty connection or 

bulb 

Reconnect or replace the indicator light 

Heating failure Heating element issue Check wiring or replace heating element 

4. Installation considerations and the use of the environment: 

⚫ Place on stable, non-combustible surface: ≥10 cm above, ≥20 cm from back wall. 

⚫ Use correct supply voltage matching the appliance rating. 

⚫ Keep access to power switch, fuses, and protection devices clear. 

⚫ The grounding terminal is located at the rear bottom of the unit—ensure it is securely connected.  

⚫ Connect device ground (yellow) properly with copper bolts for safety. 

⚫ Check electrical components and grounding before use. 

⚫ Maximum ambient room temperature 50°C. 
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5. Cleaning and maintenance 

⚫ Always disconnect power before cleaning to prevent accidents. 

⚫ Clean with a damp cloth and non-corrosive agents. 

⚫ Do not pour water directly onto the appliance or electrical components.  

6. Schematic 

 

 

 

 

 

 

 

 

NL(Dutch) 
Gebruik: 
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• Vul het reservoir tot 50–70% voor gebruik. 
• Sluit aan op stroom; het indicatielampje gaat branden. 
• Stel de gewenste temperatuur in met de thermostaatknop. 
• Elk reservoir kan onafhankelijk worden geregeld (indien van toepassing). 
• Niet gebruiken zonder water; stop bij abnormale werking. 

Algemene storingsoplossing: 
• Geen stroom / lampje uit → controleer schakelaar, zekering, bedrading. 
• Lampje aan maar niet warm → controleer thermostaat of bedrading. 
• Lamp defect → opnieuw aansluiten of vervangen. 
• Verwarmingselement defect → bedrading corrigeren of vervangen. 

Installatie & omgeving: 
• Plaats op stabiel, onbrandbaar oppervlak: ≥10 cm boven, ≥20 cm van achterwand. 
• Gebruik correcte netspanning volgens apparaat. 
• Houd toegang tot schakelaar, zekeringen en beveiliging vrij. 
• Aarding op achterzijde stevig vastzetten; betrouwbaar. 
• Controleer elektrische componenten en aarding vóór gebruik. 
• Omgevingstemperatuur ≤50 °C. 

Reiniging & onderhoud: 
• Altijd stroom uitschakelen voor reiniging. 
• Reinigen met vochtige doek en niet-corrosieve middelen; geen water rechtstreeks. 

 

FR(French) 
Notes d’utilisation: 

• Remplir le réservoir à 50–70 % avant usage. 
• Brancher sur secteur ; le témoin s’allume. 
• Régler la température souhaitée avec le bouton du thermostat. 
• Chaque réservoir peut être contrôlé indépendamment (si applicable). 
• Ne pas fonctionner sans eau ; arrêter en cas d’anomalie. 

Solution générale: 
• Pas de courant / témoin éteint → vérifier interrupteur, fusible, câblage. 
• Témoin allumé mais pas de chauffage → vérifier thermostat ou câblage. 
• Lampe défectueuse → reconnecter ou remplacer. 
• Élément chauffant défectueux → corriger câblage ou remplacer. 

Installation & environnement: 
• Placer sur surface stable et incombustible : ≥10 cm au-dessus, ≥20 cm du mur arrière. 
• Utiliser la tension conforme à l’appareil. 
• Garder accès à interrupteur, fusibles et protections dégagé. 
• Connecter la terre à l’arrière de façon fiable. 
• Vérifier composants électriques et terre avant usage. 
• Température ambiante ≤50 °C. 

Nettoyage & entretien: 
• Toujours couper le courant avant nettoyage. 
• Nettoyer avec chiffon humide et produits non corrosifs ; pas d’eau directe. 

 

DE(German) 
Gebrauchshinweise: 

• Füllen Sie den Tank vor Gebrauch zu 50–70 %. 
• An Strom anschließen; die Kontrollleuchte leuchtet. 
• Gewünschte Temperatur am Thermostat einstellen. 
• Jeder Tank kann unabhängig gesteuert werden (falls zutreffend). 
• Nicht ohne Wasser betreiben; bei Auffälligkeiten sofort stoppen. 

Allgemeine Fehlerbehebung: 
• Kein Strom / Lampe aus → Schalter, Sicherung und Verkabelung prüfen. 
• Lampe an, aber keine Heizung → Thermostat oder Verkabelung prüfen. 
• Lampe defekt → anschließen oder ersetzen. 
• Heizelement defekt → Verkabelung korrigieren oder ersetzen. 

Installation & Umgebung: 
• Auf stabile, nicht brennbare Fläche stellen: ≥10 cm oben, ≥20 cm von Rückwand. 
• Richtige Netzspannung gemäß Gerät verwenden. 
• Zugang zu Schalter, Sicherungen und Schutzgeräten freihalten. 
• Erdung hinten sicher anschließen; zuverlässig. 
• Elektrische Komponenten und Erdung vor Gebrauch prüfen. 
• Umgebungstemperatur ≤50 °C. 

Reinigung & Wartung: 
• Vor Reinigung immer Strom abschalten. 
• Mit feuchtem Tuch und nicht korrosiven Mitteln reinigen; kein direktes Wasser. 


